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Note from the Editor 
 
Having received generous support from the German Research Foundation 
(Deutsche Forschungsgemeinschaft) for the publication of this journal from 
1999-2003, I can now report the good news that our application for a continua-
tion of this financial backing has also been granted. This means that the journal 
can be published in Tübingen on behalf of the Society for another five years, that 
is, from 2004 to 2008. On behalf of the members of the Society we would like to 
express our deep gratitude to the German Research Foundation, especially for its 
trust in the importance and the quality of the journal and for its appreciation of 
our attempts to keep costs at a reasonable level in a period of rocketing prices in 
the periodical market. To sell the journal at a relatively modest price is only 
possible because of the selfless service of all the people involved in the editing 
and production process and the support of  scholars in the field. I would therefore 
like to thank especially He Heng and Tobias Wissler as my managing and pro-
duction editors, John P. C. Moffett as English language editor, Jutta Rall-Niu as 
editorial consultant, and my colleagues in Tübingen in the Chinese, Japanese and 
Korean departments who act as Local Advisory Board. My thanks naturally also 
go to the contributors and referees of the journal. It is they who fill the journal 
with life by offering their contributions and providing support as referees and 
book reviewers. I have again to apologize for the delay in the journal‟s publica-
tion, which is due, one the one hand, to the increasing administrative burden and 
teaching obligations heaped on academics in the German university system, and, 
on the other, to the self-imposed demands regarding the journal‟s quality and 
style. We promise to do a better job in the future and to make good the loss in 
time incurred so far. 
Besides three book reviews, this issue of EASTM includes three articles. We 
start with Volker Scheid‟s study of the Menghe and Ding scholarly currents, 
which represent important traditions in the field of Chinese medicine from 1600 
to the present. This contribution, which is based on an analysis of a wide variety 
of original source material, is divided into two parts, the second to be published 
in no. 23 of EASTM. In the small town of Menghe 孟 何, about 30 kilometres 
north of Changzhou in Southern Jiangsu, four important scholarly traditions in 
Chinese medicine can be distinguished, namely the Fei 費, Ma 馬, Chao 巢, and 
Ding 丁 . In this issue, Volker Scheid deals mainly with the history of the 
Menghe scholarly currents from their beginnings until their flourishing period 
from the 1820s to the 1870s. The goal of this very rich and analytically and me-
thodically convincing study is to examine an important medical tradition still 
alive today as a field of practice, and to explore the social agencies that have 
structured and changed it. Scheid is critical about the use of indigenous differen-
tiations, such as between hereditary physicians (shiyi 世 醫) and literati physi-
cians (ruyi 儒 醫), or the Western notion of professionalization as being mean-
ingful categories for getting to grips with the Menghe case. By viewing forms of 
social organisation, knowledge and practice as co-temporaneously constructed, 
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he instead employs the concept of „scholarly current‟ (xuepai 學 派) to structure 
his investigation and to compare and contrast it with other forms of social organ-
isation pertinent to Chinese society, such as families, descent groups, lineages, 
marriage alliances, and social and political networking. It is just this combination 
of social history with the history of medical and other thought that characterizes 
Scheid‟s approach, a method through which the complex interrelationship be-
tween social realities and intellectual constructs can obviously be described in an 
adequate way.  
The second article in this issue is a study of the establishment of modern 
Health Demonstration Zones (Weisheng shifanqu 卫 生 示 范 区) in Beijing 
during the early Republican period. Written by Yang Nianqun 杨 念 群 and 
translated by Larissa Heinrich this very instructive contribution highlights the 
effects of  Western-style medical institutions on the functions and identities of 
traditional midwives and funeral specialists. Basing his study on rare archival 
documents the author shows that Health Demonstrational Zones were much 
more successful in establishing state authority within traditional society than, for 
instance, modern-style police. These medical institutions proved able to wring 
control over the regulations concerning the processes of life and death from the 
hands of the traditional actors, thus transforming the events of birth and death 
into specialized medical procedures which for the most part became independent 
of family space. Under these dramatically altered conditions traditional mid-
wives and funeral specialists could not survive, neither as skilled professionals 
nor as mediators of social and cultural order. 
The third article in this issue is a thought-provoking contribution by Yung 
Sik Kim, the former president of the Society, who discusses the pros and cons of 
applying the “Why not” question in Chinese science history. By analysing prob-
lems in both the “Why not” question itself and answers to it, the author holds 
that it nonetheless can be useful to pose such questions, in spite of undeniable 
problems. An unfortunate consequence of banning this question as illegitimate is 
that scholars in the field are abstaining from asking it, while many perhaps much 
less qualified people are continuing not only to ask it, but also to answer it. Yung 
Sik Kim sees four benefits in asking this type of question: a) It provokes interest 
in Chinese science for many people; b) it prompts many historians not only to 
consider the contents of science, but also the intellectual, social, institutional and 
other cultural factors; c) it draws many people into the field of a comparative 
history of science; and d) it leads to an accumulation in the knowledge of all 
kinds of factors, aspects and situations in China that were different from those of 
the West. The article concludes with a short excursion on the Korean version of 
the question, i.e. “Why did Koran science, which had reached the highest level in 
the world in the early fifteenth century, not continue to progress, but stagnate and 
decline instead?” This question is identified by Kim as being part and parcel of 
the Chinese “why not” problem. 
Apart from a couple of book reviews, the next issue of EASTM will contain 
the second and last part of Scheid‟s article. In addition, we will publish an article 
by Roel Sterckx on “Animal Classification in Ancient China,” by Mathieu Torck 
9 
 
 
on “Maritime Travelling and the Question of Provision and Scurvy in the Chi-
nese Context,” and last, but by no means least, a paper by Nathan Sivin on “A 
Multi-dimensional Approach to Research on Ancient Science.” 
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